FEAST of SAINT MARTIN of TOURS

SoLEMN HIGH MAss according to the USE Ofv SARUM
ELEVEN-THIRTY #7 the MORNING, the 11TH DAY 0f NOVEMBER,

in the YEAR of OUR LORD, Two THOUSAND FOURTEEN.
ALL SAINTS CHAPEL, CHURCH DIVINITY SCHOOL of the PACIFIC.

PRIEST

O God, to whom every heart is open and every desire known, and whom
no secret escapes, purify by the infusion of the Holy Spirit the thoughts
of our heart; that we may merit perfectly to love and worthily to praise
thee: through Christ. AMEN.

I will go to the altar of God, to God who makes glad my youth.

Judge me, O God ...
... O put thy trust in God; for I will yet give him thanks, which is the help
of my countenance, and my God.

ALL
I will go to the altar of God, to God who makes glad my youth.

DEeAacoN
Lord have mercy.

PEOPLE
Christ have mercy.

DEeAacoN
Lord have mercy.

INTROIT — STATUIT EI DOMINUS

HE LORD HATH ESTABLISHED a covenant with him, and made him a

chief of his people, that he should have the priestly dignity forever and
ever. | Lord, remember David * and all his trouble. | Glory be to the Father,
and to the Son, and to the Holy Spirit * as it was in the begining, is now, and
ever shall be. Amen.



PRIEST
Confess ye to the Lord, for he is good. Because his mercy is for ever.

I confess to God, to blessed Mary, to all the saints and to you: because I
have sinned exceedingly in thought, word, and deed, of my fault: I pray,
holy Mary, all the saints of God, and you to pray for me.

PEOPLE

The Almighty God have mercy upon you, and pardon all your sins, de-
liver you from all evil, preserve and confirm you in good, and lead you to
everlasting life.

PRIEST
Amen.

PEOPLE

I confess to God, to blessed Mary, to all the saints and to you: because I
have sinned exceedingly in thought, word, and deed, of my fault: I pray,
holy Mary, all the saints of God, and you to pray for me.

PRIEST

Absolution and remission of all your sins, space for true repentance,
amendment of life, grace, and the consolation of the Holy Spirit, the Al-
mighty and merciful God grant to you. AMEN.

PRIEST

Our help is in the name of the Lord.

PEOPLE

Who hath made heaven and earth.

PRIEST

Blessed be the name of the Lord.

PEOPLE
From this time forth, now and for evermore.

Cantor, all, cantor.
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Yori- e * e 1é- i-son.

Lord, have mercy.

Cantor, all, cantor.
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Chri-ste e- [é- i-son.

Christ, have mercy.

Cantor, all. Cantor.
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Ky-ri- ¢ e- lé-i-son. Ky- ri-e

eléison.

Lord, have mercy.
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Léri-a in excélsis Dé-o. Et in térra pax homi-ni-bus
Glory to God in the highest, and on Earth, peace to people
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bénae vo-lunti-tis. Laudd- mus te. Benedi-ci-mus te. Ado-
of good will. We praise you. We bless you.
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rd- mus te. Glo-ri-fi-cimus te. Gra-ti-as 4-gi-mus ti-bi propter

We adore you.  We glorify you. We give you thanks for your great glory.
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mégnam glé-ri-am td-am. Démi-ne Dé-us, Rex caeléstis, Dé-us
Lord God, Heavenly King, God
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Pa-ter omni-po-tens. Démi-ne Fi-li uni-géni-te Jé-su Christe.
Lord, Jesus Christ, Only-Begotten Son

Almighty Father.
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Démi-ne Dé- us, Agnus Dé-i, Fi-li-us Pi- tris. Qui tdllis pec-

Lord God, Lamb of God, ~ Son of the Father.
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Who takes away
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ci-ta mun-di, mi-se-ré- re ndbis. Qui tollis peccd-ta mundi,

the sins of the world, have mercy on us. Who takes away the sins of the world,
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susci-pe depre-ca-ti-dnem nods- tram. Qui sédes ad déxte-ram Pi-

recieve our prayer. Who sits at the right hand
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tris, mi-se-ré-re ndbis. Quéni-am tu sé-lus sinctus. Tu sé-lus
of the Father, have mercy on us. You alone are holy. You alone are
= | o n —
p— | —
= 2 Paatn—n a—Pa L P

Démi-nus. Tu sb-lus Altissi-mus, Jé-su Chri-ste. Cum Sincto
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PRIEST
... for ever and ever. AMEN.

EP1STLE — GALATIONS 6:1-2
No responses are made by the people after the reading.
GRADUAL — ECCE SACERDOS MAGNUS
EHOLD A MIGHTY PRELATE, * who in his lifetime was pleasing unto
God. | There was none found like unto him, * that observed the law of

the Most High.

ALLELUIA — BEATUS VIR
Cantor, then all.
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L-le- lu- ia.
THE BLESSED MAN, Holy Martin of the town of Tours, entered into rest,

whom Angels, Archangels, Thrones, Dominations, and Virtues received.
Alleluia.

GOSPEL — MATTHEW 25:34-40

Deacon: People:
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The Lord be with you. And with thy spirit.
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Lord. You alone are the most high, Jesus Christ. With the Holy
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Spi-ri-tu, in glé-ri-a Dé-1 Pat- ris. A- men.
Spirit in the glory of God the Father. Amen.
PRIEST
The Lord be with you.
PEOPLE

And with thy spirit.
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I believe in one God, the Father Almighty, maker of
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heaven and ecarth, and of all things vis-i-ble and invis- i-ble;

v . B P . —

) ) . a 'ﬂ. a

T " D ”

And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God,
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begotten of his Father before all worlds, God of God, Light of
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Light, very God of ve-ry God,- begotten, not made, being of
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one substance with the Father; by whom all things were made;
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who for us and for our salvation came down from heaven,
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and was incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary, and
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was made man; and was crucified al-so for us under Pontius

— r———
a A . A a . a A — A a 0
Pilate; he suffered and was buried; and the third day he rose
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again according to the Scriptures, and ascended in-to heaven,
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and sitteth on the right hand of the Father; and he shall come
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again, with glory, to judge both the quick and the dead;
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whose kingdom shall have no end. And I believe in the Holy
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Ghost the Lord, and Giver of Life, who proceedeth from the

o ) I a 0 ‘i
a a n
. 0 A, a

Father and the Son; who with the Father and the Son togeth-
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er is worshiped and glo-ri-fied; who spake by the Prophets.
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And I believe one holy Catho-lic and Apostolic Church; I ac-
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knowledge one Baptism for the remission of sins; and I look for
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the resurrection of the dead, and the life of the world to come.
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A- men.
PRIEST
Let us pray.

OFFERTORY — VERITAS MEA

Y TRUTH also and my mercy shall be with him * and in my name shall
his horn be exalted.



PRIEST
Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and likewise yours may be ac-
ceptable to our Lord God.

PEOPLE

May the grace of the Holy Spirit illuminate thy heart and thy lips, and the
Lord accept worthily this sacrifice of praise from thy hands for our sins
and offences.
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PRIEST
..world without end. ~AMEN.

Priest. People.
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The Lord be with you. And with thy spi- rit.
Priest. People.
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Lift up your hearts. We lift them up unto the Lord.

Priest.
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Let us give thanks unto our Lord God.
People.
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It is meet and right so to do.

PRIEST

It is meet and right, true and just. ...

... With whom we pray that we may be admitted to join our humble
voices, in suppliant confession, saying:
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S Anctus, * Sanctus, Sanctus Déminus Déus Sibaoth.
Holy, Holy, Holy Lord God of Hosts

Pléni sunt caéli et térra gléri-a ti-a. Hosdnna in excélsis.

Heaven and Earth are full of your glory. Hosana in the highest.
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Benedictus qui vénit in némine D6émini. Hosdnna in excélsis.

Blessed is the one who comes in the name of the Lord. Hosana in the highest.

PRIEST

Therefore most merciful Father. . .

... Through him, and with him, and in him, Be all honour and glory to
thee, God the Father Almighty, In the unity of the Holy Spirit. World
without end.

PEOPLE
Amen.

PRIEST
Let us pray. Taught by thy saving precepts, and formed by divine instruc-
tion, we presume to say:

thy kingdom come, thy will be done, on Earth as it is in
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Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us



COMMUNION — BEATUS SERVUS
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our trespasses, as we forgive those who trespass against us.

| lessed is that servant whom his Lord, when he cometh, shall find watch-
ing. Verily I say unto you, he shall make him ruler over all his goods.
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n n "~y an—n
— n . fas: The Lord be with you.
And lead us not in-to tempta-tion, but deliver us from e-vil.
PEOPLE
PresT And with thy spirit.
...and all saints. AMEN ...world without end. AMEN.
PRIEST
The peace of the Lord be always with you. Let us pray.
PEOPLE S h 1
And with thy spirit. uecour thy peopre. . -

The peace is given with the words:

.. .Through Jesus Christ, our Lord. AMEN.

PRIEST
The Lord be with you.
Peace be to thee, and to the Church of God.
R. And with thy spirit. PEOPLE
2 _ _ - And with thy spirit.
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Deacon: People:
A -gnus Dé-1, * qui tollis pecci-ta mundi  mi-se-ré-re h—h . A o PN T
Lamb of God, who takes away the sins of the world, have mercy on us. a l a I
: — — a ] I-te, mis-sa est. De-o gra-ti-as.
_,F. LL A_A " aillalal Wia P . (e Ll Go, it is dismissed. ~ Thanks be to God.

Agnus Dé-i, qui tdllis pecca-ta mindi  mi-se-ré-re

Lamb of God, who takes away the sins of the world, have mercy on us.

no-bis.
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n6-bis.  Agnus Dé-i, qui tollis pecca-ta mundi  déna nébis

Lamb of God, who takes away the sins of the world, grant us peace.
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pa-cem.
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Alve, Regina, * mater mise-ricordie; Vita, dulcé-do et

Hail, Queen, mother of mercy; Our life, our sweetness
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spes nostra, salve. Ad te clamdmus, éxsules fi-li-i Heve. Ad

and our hope, hail. To you we cry, exiled children of Eve.
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te suspi-rdmus, geméntes et flentes in hac lacrimirum valle.

10 you we cry, mourning and weeping in this valley of tears.

E-ia ergo, Advoci-ta nostra, il-los tuos mise-ricérdes 6-culos

Now, therefore, our advocate, your merciful eyes
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ad nos convérte.  Et Jesum, benedictum fructum ventris tu-i,
turn to us. And Jesus, the blessed fruit of your womb,
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nobis post hoc ex-si-lium osténde. O cle-mens, O  pi-a,

after our exile, show to us. O kind, O merciful,
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O dulcis Virgo Ma-ri-a.
O sweet Virgin Mary.
PRIEST

... full of grace and truth.

PEOPLE

Thanks be to God



